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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Nacrt UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o zajedničkim 
pravilima kojima se osigurava osnovna povezanost u cestovnom prijevozu 
tereta i putnika s obzirom na povlačenje Ujedinjene Kraljevine Velike 
Britanije i Sjeverne Irske iz Unije (prvo čitanje) 

– donošenje zakonodavnog akta 

– izjave 
  

Zajednička izjava Austrije, Belgije, Danske, Italije i Njemačke 

Austrija, Belgija, Danska, Italija i Njemačka podupiru cilj osiguravanja osnovne povezanosti u 

cestovnom prometu nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije bez sporazuma o 

povlačenju te pozdravljaju predložene privremene mjere kojim se cestovnim prijevoznicima te 

običnim i turističkim autobusnim prijevoznicima koji posjeduju licenciju u Ujedinjenoj Kraljevini 

omogućuje da prevoze robu i putnike u države članice EU-a i iz njih. Te su mjere potrebne kako bi 

se spriječili ozbiljni poremećaji u kontekstu takvih operacija neposredno nakon povlačenja 

Ujedinjene Kraljevine te također i osobito u pogledu javnog reda. 
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Međutim, Austrija, Belgija, Danska, Italija i Njemačka izrazile su bojazni da prošireno područje 

primjene u pogledu određenog broja kabotaža u cestovnom prijevozu tereta nije u skladu sa 

smjernicama o izvanrednim mjerama o kojima se Europsko vijeće usuglasilo u pogledu općeg 

postupanja 27 država članica EU-a, jer te operacije nisu neophodne za osiguravanje osnovne 

povezanosti između Ujedinjene Kraljevine i 27 država članica EU-a. Naše bojazni neće nestati zbog 

toga što se Uredba prestaje primjenjivati 31. prosinca 2019. 

Međutim, svjesne sveobuhvatnih gospodarskih pitanja, Austrija, Belgija, Danska, Italija i Njemačka 

vjeruju da su prava dodijeljena prijevoznicima iz Ujedinjene Kraljevine pod uvjetom reciprociteta 

primjeren način odgovora na jedinstvenu situaciju u kojoj država članica napušta Europsku uniju. 

Tom uredbom neće se isključiti daljnji pregovori s Ujedinjenom Kraljevinom ili ostalim trećim 

zemljama te se ona neće smatrati presedanom. Kako bi se osigurao formalan i materijalnopravan 

okvir od 1. siječnja 2020, potvrđujemo svoje uvjerenje da će države članice EU-a moći u 

pregovorima dogovoriti bilateralne sporazume s Ujedinjenom Kraljevinom tijekom razdoblja 

primjene te uredbe. 

 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 

Ujedinjena Kraljevina (UK): 

– pozdravlja namjeru ovog prijedloga kojim će se, u slučaju scenarija bez dogovora, pomoći 

osigurati da bude što je moguće manje poremećaja za građane i poduzeća diljem Europe i šire. 

To je pragmatično rješenje kojim bi se pomoglo u pružanju sigurnosti građanima i 

poduzećima, a Ujedinjena Kraljevina spremna je, sukladno prijedlogu, odobriti recipročan 

pristup prijevoznicima iz EU-a. 

– žali što Gibraltar nije uključen u područje primjene ove mjere te, kada je riječ o budućem 

odnosu s EU-om, ponovno ističe svoju namjeru da pregovara u ime cijele obitelji Ujedinjene 

Kraljevine, uključujući njena prekomorska područja. 
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– pozdravlja izjavu španjolskog ministra vanjskih poslova Borrella u španjolskom Kongresu u 

listopadu 2018. u kojoj je rekao kako oni ne žele komplicirati ničiji život, ne žele uzrokovati 

ili stvarati poteškoće [i] ne žele zatvoriti granicu. Uvjereni smo da su sve strane predane 

uvođenju odgovarajućih mjera [na svim razinama/u okviru svih foruma] kojima će se zaštiti 

građani s obje strane granice te će se izbjeći poremećaji u slučaju scenarija bez dogovora. 

– ponovno ističe da je sigurna u svoj suverenitet nad Gibraltarom. 

Izjava Komisije 

Komisija uzima u obzir izjavu Austrije, Belgije, Danske, Njemačke i Italije. U vezi s dijelom izjave 

koji se odnosi na pregovore o bilateralnim sporazumima s Ujedinjenom Kraljevinom tijekom 

razdoblja primjene ove Uredbe, Komisija podsjeća da takvi pregovori ne bi bili u skladu s 

isključivom vanjskom nadležnošću Unije. Ta isključiva nadležnost proizlazi iz članka 3. stavka 2. 

UFEU-a u vezi s člankom 1. stavcima 2. i 3. uredaba (EZ) br. 1072/2009 i 1073/2009. 

Uzimajući u obzir smjernice Europskog vijeća od 23. ožujka 2018. o budućnosti odnosa s 

Ujedinjenom Kraljevinom, utvrđene radi otvaranja pregovora o općem razumijevanju okvira za 

budući odnos, Komisija namjerava poduzeti sve potrebne inicijative kako bi osigurala primjerenu 

povezivost tijekom razdoblja nakon isteka Uredbe. 
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